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EL ASCENSOR
Ricardo sale de su piso para hacer algunas compras. Como no le gusta hacer deporte, baja en ascensor. De repente, entre el segundo y el tercer piso el ascensor se para(1). Ricardo aprieta el botón de la planta baja, pero el ascensor sigue parado. Se ha estropeado(2). Ricardo da golpes(3) en la puerta. Nadie lo oye. Luego, llama a la portera(4). La portera tampoco lo oye. Se sienta en el suelo y espera tranquilamente.


Miguel Fernández y Luisa Mendoza llegan al portal con muchas bolsas de plástico llenas de comida. Entran y llaman el ascensor, pero no se oye nada.

- No funciona- dice doña Luisa.

Miguel Fernández da unos golpes en la puerta y grita :

- ¡Ascensor ! ¡Ascensor !

Y le dice a su mujer :

- Voy a ver qué pasa.

Ricardo oye que alguien se acerca. « ¡Qué bien ! », piensa. Se levanta y mira por la puerta.

- ¿Qué hace usted aquí ?- le pregunta Fernández.

- ¿Usted qué cree ? ¿Que estoy bailando flamenco ? Mire, hace media hora que estoy dentro de este ascensor y se ha estropeado.

- Voy a buscar a la portera.

Pero la portera no está.

- No está, Luisa. No está.

- Tranquilo, Miguel. A lo mejor ha salido un momento… -le dice doña Luisa.

- Esto es un desastre. Nada funciona. ¡Qué país ! Venga, subimos a pie.

Luisa Mendoza y Miguel Fernández cogen sus bolsas y suben hasta su piso.

Ricardo oye el ruido de una puerta que se abre y que se cierra. 

Miguel Fernández se ha olvidado de Ricardo Solá.

Lourdes Miquel / Neus Sans

Reunión de vecinos

(1) pararse : s’arrêter

(2) estropearse : ici, tomber en panne

(3) dar golpes : donner des coups

(4) la portera : la concierge

[ Dans le document original le candidat devait répondre directement sur le sujet, aménagé à cet effet. ]

I - COMPREHENSION DU TEXTE
( 6points)

1. Los personajes presentes en la escena son :
(1point)

Dans ces six réponses, cocher toutes les réponses justes.

 FORMCHECKBOX 
 Ricardo Solá

 FORMCHECKBOX 
 La portera

 FORMCHECKBOX 
 Miguel Fernández

 FORMCHECKBOX 
 Lourdes Miquel

 FORMCHECKBOX 
 Luisa Mendoza

 FORMCHECKBOX 
 Nadie

2. a) ¿Dónde está Ricardo Solá ?
(0,5 point) ……………………

b) Ricardo da golpes en la puerta : ¿por qué ? (1 point) ……………………

3. Lee las líneas 5 a 12 y completa la frase siguiente : (1 point)

Ricardo piensa que su problema va a solucionarse cuando ………………………………

4. ¿Qué hace Miguel Fernández para solucionar el problema ? (1 point)

a) ………………………………

b) ………………………………

5. ¿Qué pasa al final ? (1,5 point)

Parmi ces cinq propositions, cocher les deux bonnes réponses.

 FORMCHECKBOX 
 Vuelve la portera y llama al técnico.

 FORMCHECKBOX 
 Miguel Fernández abre la puerta del ascensor.

 FORMCHECKBOX 
 Ricardo sigue esperando dentro del ascensor.

 FORMCHECKBOX 
 Miguel y Luisa suben por la escalera y abandonan a Ricardo.

 FORMCHECKBOX 
 Ricardo baila flamenco en el ascensor.

II- COMPETENCE LINGUISTIQUE ( 5 points)

1. Mettre les deux premières phrases à la 1ère personne du singulier, sans oublier d’apporter toutes les modifications nécessaires :  (1,5 point)

« Ricardo sale de su piso para hacer algunas compras . Como no le gusta hacer deporte, baja en ascensor. »

Vous commencerez la phrase par :

« Yo …………………………

2. Réécrire les deux phrases ci-dessous en déplaçant le mot négatif souligné. Apporter les modifications nécessaires.  (1 point)

a) Nadie lo oye : …………………………

b) Nada  funciona : ………………………

3. Compléter la phrase suivante en mettant les verbes à l’imparfait : (1point)

« Ricardo oye el ruido de una puerta que se abre y que se cierra. »

Vous commencerez par :

« Ricardo oyó …………………………………

4. Traduire la phrase suivante :  (1,5 point)

« - Tranquilo, Miguel. A lo mejor ha salido un momento… » - le dice doña Luisa. »

III – EXPRESSION PERSONNELLE   ( 7 points)

La portera llama al técnico : imagina la conversación telefónica.

Consignes à respecter

· Les contenus du dialogue : la concierge expose la situation et tâche d’obtenir un rendez-vous rapidement.

· La rédaction doit comprendre environ cinquante mots.

· La forme écrite du dialogue et sa ponctuation doivent être respectées.

· Il est recommandé de s’aider à bon escient du vocabulaire et des expressions fournis par le texte ainsi que du vocabulaire ci-dessous

· Pedir hora (para mañana, para el lunes …) : demander un rendez-vous (pour demain, pour lundi)

· Reparar, arreglar : réparer

2 points sont attribués pour l’orthographe et la présentation

